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Participación en el Festival Multicultural de Saiwai  

(Tabunka Festa Saiwai) 
 
Miembros de esta Asamblea Representativa participamos en el Festival Multicultural de Saiwai (Tabunka Festa 

Saiwai) celebrado en el Centro Cívico (shiminkan) de Saiwai el sábado 17 de febrero. Ese día, nos encargamos del 
“Café Multicultural” ubicado en el vestíbulo. En este espacio, ofrecimos a los visitantes una gran variedad de tés 
de todo el mundo, tales como té de maíz, té yuzu, té negro con miel, yerba mate, té de jazmín y té chai, y llevamos 
a cabo concursos para promocionar esta Asamblea Representativa, pasando un rato muy ameno con los 
participantes. 

 

 

 

 

 

 

 

Una representante de esta asamblea comparte sus impresiones del evento: 

El Festival Multicultural de Saiwai fue un evento maravilloso en el que se reunieron diferentes culturas y 
tradiciones para profundizar en el intercambio y la comprensión mutua. Al participar en este festival, pude 
experimentar la cocina y la cultura de muchos países y regiones y sentir la diversidad del mundo. 

 
Me impresionó especialmente la diversidad de los hermosos trajes y la artesanía tradicional de distintas culturas 

y países que se exhibían, así como la deliciosa comida que se vendía. También fue una experiencia maravillosa para 
los mismos participantes el poder interactuar libremente y aprender sobre la cultura de los demás. 

 
Esta fiesta me recordó la importancia de respetar y convivir con culturas y tradiciones diferentes. También 

aprendí que es importante estar orgullosa de la cultura de mi país, Vietnam, y al mismo tiempo interesarme y 
profundizar en el conocimiento de otras culturas. 

Nguyen Nu Huong Giang 

  



XIV Asamblea Representativa del Ciudadano Extranjero 

(Propuesta) 
Como resultado de dos años de investigación y deliberaciones, esta asamblea representativa ha realizado 

peticiones a la Ciudad de Kawasaki en forma de una "propuesta" sobre lo que considera especialmente importante. 
En esta ocasión, nosotros, los representantes de la XIV Asamblea Representativa, hemos recopilado las siguientes 
tres peticiones en una propuesta, que será comunicada al alcalde en abril junto con el informe anual. 

 
[1] Mejorar el apoyo en varios idiomas además del "japonés sencillo" para que los residentes extranjeros 

puedan pasar con tranquilidad los periodos antes y después del parto. 
 
1. Utilizar el folleto sobre apoyo antes y después del parto preparado por la Asamblea Representativa en varios 

idiomas para los residentes extranjeros en la ciudad de Kawasaki. 
2. Promover la traducción de la información sobre el apoyo antes y después del parto al "japonés sencillo". 
3. Incluir información sobre el apoyo antes y después del parto en las páginas dirigidas a extranjeros que se 

encuentran dentro de las guías de crianza elaboradas por cada distrito (kuyakusho). 
4. Dar a conocer y difundir la "Serie de apoyo a la mamá y el bebé" elaborada por el Servicio de Investigación 

y Apoyo Médico Multicultural. 
 

[2] Sensibilizar e informar a los proveedores del sistema de seguros de cuidados a largo plazo, para que los 
ciudadanos extranjeros puedan utilizar este sistema y recibir sus servicios con tranquilidad. 

 
1. Dar capacitaciones sobre comprensión multicultural a los trabajadores del sector de cuidados de enfermería 

y bienestar social. 
2. Impartir talleres sobre japonés sencillo a los trabajadores del sector. 
3. Preparar una versión en japonés sencillo de "Konnichiwa, kaigo hoken desu" (Hola, soy el seguro de cuidados 

a largo plazo). 
4. Promover la difusión y conocimiento sobre las versiones multilingües y en japonés sencillo de "Konnichiwa 

kaigo hoken desu" para que se utilicen más ampliamente. 
 

[3] Promover el desarrollo de sistemas y entornos que respondan a las diversas necesidades de aprendizaje del 
japonés de los ciudadanos extranjeros. 

 
1. Promover el desarrollo de un sistema y un entorno para el aprendizaje de la lengua japonesa de acuerdo 

con la "Política local de promoción de la enseñanza de la lengua japonesa en la ciudad de Kawasaki". 
2. Promover el uso de las ICT (Tecnologías de la Información y la Comunicación, por sus siglás en inglés) para 

mejorar las oportunidades de aprendizaje. 
3. Realizar encuestas para conocer las necesidades de los residentes extranjeros en cuanto al aprendizaje del 

japonés. 
 
 
 

 Para obtener información detallada sobre esta propuesta, consulte el Informe Anual de la Asamblea 
Representativa del Ciudadano Extranjero (Año Fiscal 2023). 

 

 El Informe Anual se puede encontrar en la sede de la Asamblea Representativa del Ciudadano Extranjero 
y también puede leerse en las oficinas de distrito (kuyakusho), centros cívicos (shiminkan) y bibliotecas. 
También puede descargarse del sitio web de la ciudad. 

http://www.city.kawasaki.jp/250/page/0000042762.html 
 



Reflexiones de los representantes de la Asamblea. 
El mandato de la XIV Asamblea Representativa finalizó en marzo de 2024. He aquí algunos comentarios de los 

representantes que han finalizado su término. 
 
 
 



Palabras del presidente de la Asamblea 
La XIV Asamblea Representativa del Ciudadano Extranjero comenzó su término durante la pandemia del 

coronavirus, por lo que nos preocupaba no poder llevar a cabo tantas actividades como nos gustaría en este 
término. Sin embargo, pudimos celebrar la primera Asamblea Abierta tras el brote del coronavirus, tomando las 
medidas pertinentes de prevención contra la infección, y también pudimos participar en el Festival del Ciudadano, 
entre otros eventos. En la Asamblea Abierta pudimos intercambiar opiniones con muchos participantes que viven 
dentro y fuera de la ciudad, algunas de las cuales dieron lugar a la propuesta para el XIV periodo. 
 

En mayo del año pasado, el estatus del nuevo coronavirus pasó a la categoría 5 por lo que se ampliaron las 
actividades de la reunión representativa. Además, esta Asamblea Representativa también estará participando en 
el Comité Ejecutivo de los proyectos conmemorativos para impulsar el centenario de la fundación de la ciudad. En 
septiembre del año pasado, en consonancia con el tema de la ciudad "Colors, Future! Actions", y "Global x Sports", 
se celebró un encuentro de intercambio con el equipo de fútbol americano Fujitsu Frontiers bajo el título 
"Representative Assembly x Sports". 

 
Además, los representantes pudieron dar amplia publicidad a esta Asamblea mediante actos publicitarios, 

entrevistas en televisión y revistas, y conferencias en centros de enseñanza primaria y secundaria. La variedad de 
actividades hizo de la XIV Asamblea Representativa una experiencia muy satisfactoria para todos sus 
representantes. 

 
Por último, pero no por ello menos importante, me gustaría dar las gracias al alcalde Fukuda y a los concejales 

de la ciudad, al personal de oficina por apoyar las actividades de la asamblea, a los expertos que acudieron a la 
asamblea abierta como comentaristas, al Centro de Intercambio Internacional por facilitarnos el lugar de 
celebración, a todos los observadores que acudieron a esta asamblea y a todas las personas que se han interesado 
y han velado calurosamente por la Asamblea Representativa. Gracias a su cooperación y apoyo hemos podido 
concluir con éxito el XIV término. Les agradecemos de todo corazón. Esperamos sinceramente que Kawasaki siga 
desarrollándose como una ciudad llena de vida y diversidad. 
 

Presidente de la XIV Asamblea,  
Lahiru Sanketha Perera 

 

 

¿Le gustaría ser observador en esta asamblea? 
-Día 1 de la primera sesión de la XV Asamblea Representativa 

 
Fecha: Domingo 21 de abril de 2024, de 14:00 a 17:00 horas 
Lugar: Ayuntamiento de Kawasaki, Edificio Principal, Sala de reuniones del segundo piso (Miyamoto-cho 1, 

Kawasaki-ku, Kawasaki-shi) 
 
Cualquiera puede observar (escuchar) esta asamblea. ¡Lo esperamos en la Asamblea Representativa! 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

 

 

 

 

 

 

Este papel es reciclado, contiene 70% de pulpa de papel usado. 

Informes: 
Sección de Fomento de la Convivencia Multicultural, Departamento Cívico, 

Oficina Cultural del Ciudadano de la Ciudad de Kawasaki 

〒210-8577 Miyamoto-cho 1, Kawasaki-ku, Kawasaki-shi 

Tel : 044-200-2846   Fax : 044-200-3707   E-mail: 25gaikok@city.kawasaki.jp  
¡Contáctenos si tiene comentarios u opiniones sobre la Asamblea y sus notas de prensa! 


